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Isaiah 42:8'
I am the LORD: that is my name: and my glory will I not give to

another, neither my praise to graven images.

I am the LORD: that is my name & & %, [FAEZFE, STNARDOL P LFIERES
NTWoo H2H TR 5 WMOEEDHERTNT T A GED 4LF7HD
Tetragrammaton % the LORD ZiRL TWADTH S, L2 L. [F]id. [4]
TIEHLEHFID L2V THEOT, ZORLBIAAKRTH 5. i
EEPIE, M2 TE R CHIRMZIFOL TRL T AT H 5. Bl
T4 L TEEF L TR L [ R ETHb. RPTDO1BITH %S,

Isaiah13:6

Howl ye; for the day of the LORD is at hand; it shall come as a
destruction from the Almighty.

Almighty [£REH ] LMD EBPELINTWD, AIIZETIE, 20k %

1 AHFYHQEHIZHIKT 50 HEFHREHEDFIHIZ, W) OZ WD Ellis Enterprise
Inc ® CD-ROM W@ King James Bible 75D b D TH %o

2 HARERRFATO [BEH LR o4 FYH 2TESHORNTH L, HAEEHD
GIHIEE D) O WIRY CORENPLDLDTH 5,
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BEREEOMRITIL TR, BEE T 201, HOBADOH%EZRT
Tetragrammaton % Lord D & 9 I HICE SR THRT 22 L TH %,
PEEED GO ZRT 4T Z LS TO AT & Lord L iR Z & 13,
PHEEZOFRPELEZDL RO TIE AW, LW BEMPEL S, B
20 BEOIELVEEAE SN2 005D L, BlZIE, RO K I LE
FTZHE D Lord DSFE SN TV B EDDH 5.

Palms110:1
The LORD said unto my Lord, Sit thou at my right hand, until I make

thine enemies thy footstool.

I Y ET#HN2LTH S, The LORD said unto my Lord & %, —
J&ZLORD & Lord & X7 & KL TLE/NLFTRHILTH S DD, T T,
FEAFEIZTF > TVLD0, HHb L,

D LX) LIEFREFIHDLLZHEDOA L LT, BXFEHRLAE), LT
PFEICH Do TV EHIZE o T RHIIAKEHERLZMANLTH 5, E- T,
WHIZOWTOIEMELIFIL. B2 HIEFEMREICL > TR R TH S, £
T, BEOMDHZIIOVTHTNRL ZLIZT 5, HARBICEL L, F#o
NTTAFREF) VB L RSN BHL R LT 5, FIT, KETER
BEM6ILE)ZTFAPLLT, BHFIEPNTVLIEEZRICLTEE
5%

LEiClE, BEOMDL1E LORD RDO» %53 %, 28 TlE. oA
DEIZDOWTHHTT B 3T, Jesus PO UL DD % GHT 5o 4fiIE,
MY % Jehovah &5 2 L DZYEZHH o 5HiTlE. MDD % Jehovah
LRETLHILDOEREEET Do 6HiNHmTH Lo

1 Lord 3D RZEDH

T3, IHHEETHOA & Lord O SN TV A EHT 2\ { Ohg
F5
Exodus15:3
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The LORD is a man of war: the LORD is his name.
WLy 7 bid 15:3
FZFNWLEWE, F0X/I1TTF,

Psalm 99:6
Moses and Aaron among his priests, and Samuel among them that call
upon his name; they called upon the LORD, and he answered them.
i 99:6
EOLREPSIFE—L LT VP
WA ZIEEE P ST ATV, FE2IERE
FRIESIZER SN,

call upon his name & called upon the LORD & his name & the LORD 25
U217 5T b, flidfl e LT,

Jeremiah 48:15
Moab is spoiled, and gone up out of her cities, and his chosen young
men are gone down to the slaughter, saith the King, whose name is the
LORD of hosts.

T LI YiE 4815
ET TEZON % ZWITTHENPLD LD
ADWEOXEFSEIRL, HShb L
ZOMHE T EOT L INL ENREDN D,

Amos 9:6
It is he that buildeth his stories in the heaven, and hath founded his
troop in the earth; he that calleth for the waters of the sea, and poureth
them out upon the face of the earth: The LORD is his name.

7 EAHE 9:6
R % Xl
W FITRZEZEZ
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DK Z U D
HOWIIEA NS Ty
ZTOMAIT T,

Wb, [#]ETOJED) LRI DTH5NT, RIHENTWw5,
Lord % Oxford English Dictionary (Li#%. OED & FKil§ %) THNTHS
ERD XD BBV D %

6. a. the Lord (vocatively Lord): God. Also (the) Lord God, and occas. my,
thy, our (now rarely: see 7), his, etc. Lord. Cf. DRIGHTIN..

In the O.T. the Lord, a translation of the Vulgate Dominus, LXX.
("1#%)°, commonly represents the ineffable name yhwh (see Jehovah), for
which Adonai was substituted by the Jews in reading; in a few instances
Adonai occurs in the Hebrew text. (Vol. IX, 26)

L, lord D 6 FHDOFERDOFHTH 5, ZOHHIZI AL, [HHEE

W) ZET, [l TR RN ED %, BT, The HarperCollins Bible
Dictionary T Lord Z#~<2% L RD &9 IZHFH ST b,

a title of dignity and honor acknowledging the power and authority of the
one so addressed. In the OT “Lord” is used to translate various titles for
God (Achtemeier, 619)

title EFEPNTVLHEY, Lord X [% ] TlERL, TBFEITHAZ ENIE-
XD bh b, Himt LT.LORD H b1t Lord lZ[EEITHo- T D[4 ]
TRV E b2 D,

3 (M) &b, F Yy BT RILOIM T, K& FEEHRD L VO THIE
L7805 %2R, MOEHTHR LI & 2EKRT %,
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2 HOER DRI H

RIZ. OED OFHWINZH o7z yhwh 2<%, ZHhid, Tetragrammaton &
MEN BT T 45RO 4L FiFTH S OED DFINIROMEY ThH %o

A word of four letters; spec. the Hebrew word written YHWH or JHVH
(vocalized as YaHWeH, JaHVeH, or JeHoVaH, q.v.); often substituted for
that word (regarded as ineffable), and treated as a mysterious symbol of
the name of God; sometimes used as a title of the Deity (see quot. 1689).

(Vol. XVII, 842)

MMDOLERTNT TAGEALTFHTH D I Db, WIZ, A Dictionary
of the Bible \ZIZRD X H IZHFHE TV 5,

Greek for ‘four letters’, that is the sacred Hebrew name for God, the
consonants YHWH (Exod. 3: 15); but because it was considered too
holy to pronounce, Adonai (‘Lord’) was substituted by readers of the
text. When the vowels of Adonai were inserted into YHWH the artificial
name *Jehovah was produced and established for generations by the AV.
English translations (except NJB) adopt the convention LORD for the
Hebrew Yahweh. (Elohim is rendered ‘God’.) (Browning, 366)

NTIAFEDFHEXTZF) Vv iiOFHELFTRLIZSDOT, Mo
DHEFRDICDMBERLDLEL AL INT, BEEHEZDL L) T ko7

4 o EfMibi %o 28HIZ DWW T, Ellis Enterprise Inc © CD-ROM Jii The Bible
Library \ZIU§k & LT\ % Eaton’s Bible dictionary @ Jehovah @I TIZKIZ & 9 IZHH &
LT\ %, "Whenever this name occurred in the sacred books they pronounced it, as they
still do, “Adonai” (i.e., Lord), thus using another word in its stead. ( # W ) The Massorets
gave to it the vowel-points appropriate to this word. This Jewish practice was founded on a
false interpretation of Lev. 24:16.” S UL, ¥V 54 LIFIIN 2 Wit % X B4 Gk g)s,
Tetragrammaton |Zffi & BIKS % *Adonal’ £ V) FEEEZ U TT, MOXEIET L D%k
722 & &R LTWwho ZOKEIFE, Leviticus 24:16( L YRl 24 2 168 ) DM o 7B
5%, LVIBATH L. ZOHIIRD L H 12> TV 5,
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i D Lord IZAH2§ % £ ¥ v i D Adonai 121 X 2 51720 YHWH 12
Adonai OB % A L T Jehovah 25EH LT, S R FE DR F TIZ
AL S N7zo L L, EEERIERE L, Lord 2o Tnd, LW IHBATH %,

[ U X9 % @iWI7% Harris Theological Wordbook of the Old Testament 12 b
% %, Harris Number: 27 DIHIZIRD X 9 % i3lHDH %o

To avoid the risk of taking God’s name (YHWH) in vain, devout Jews
began to substitute the word *adona(y) for the proper name itself.
Although the Masoretes left the four original consonants in the text, they
added the vowels e (in place of a for other reasons) and a to remind the

reader to pronounce *adona(y) regardless of the consonants.’

ZNT, %A the Lord is his name. & W) [FJE W FENHITH S, &
W) RBDPE LD DH % Tk NT TAFHOEEIZH -7 YHWH
(tetragrammaton) Z 5 H T 21213, MEBET EZ2DTHE L&), *V
FHEFRLITEIN D BETAIZL 5 T adonai ISE XX HNT, ENAEFET
i Lord TEENTE, LI ETHb,

WS H XS 2 343 Harris Theological Wordbook of Old Testament |2
% %, Harris Number: 484 OIIIIRD X 9 il D %o

The Tetragrammaton YHWH, the LORD, or Yahweh, the personal name

Leviticus24:16
And he that blasphemeth the name of the LORD, he shall surely be put to death, and
all the congregation shall certainly stone him: as well the stranger, as he that is born
in the land, when he blasphemeth the name of the LORD, shall be put to death.

blasphemeth the name of the LORD 32> HAZF 2 <, L WIETH D, fOKE LR
ALz, EHRTE 225 Ehx 2y Y N, Moz L TIwiFzwy,
EHLSIRL 722 55, L L, BUE, MoOBEBPOOLY) 5L LTiibhT
W ZliE, ZORIIKTAEIEEEZLND, FiE(2013,5) 12i1E, Ohmy God! ( £ &.
BRBR), (H#% ) God damn you ( Z AL ), (HH ) Jesus Christ (&4, {Z»o) &D
DL SELMOMAAERL T0DB I EIEHIN TS, BURAIL, Hofiziczeh
BEREEZRoTWRVWEEZEZ LML,

5 Ellis Enterprise Inc @ CD-ROM W The Bible Library \ZfUH ST 25 O» 505
Thkbo
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of God and his most frequent designation in Scripture, occurring 5321
times (TDNT, III, p. 1067) in the OT (KJV and ASV, the Lord, or, in
those contexts where the actual title “Lord” also occurs, GOD, except
KJV, Jehovah, in seven passages where the name is particularly stressed
(Ex 6:3; Ps 83:18 [H 19]; Isa 12:2; 26:4] or combined with other elements,
such as Jehovah Jireh [Gen 22:14; cc Ex 17:15; Jud 6:24; ASV, consistently
Jehovah]). ¢

CCCHEHIZMHT 5 D&, Tetragrammaton A8 IHAY B #HIIZ 5321 |l F A
TWbZEThHb, TNIEFEL L DEFITHEPN TV L MOMEE DX/ Z MO
ECHEERR LD BU R I L BRMPEL L, BEEFZHIZE ST,
MOBEADHE, THUIEL S DRBERIET 2 K24 ThH D, LB#E
THIENTED, TOE) REFDOHEMOGECESHEZ THRT 2L
X, MEEROERE KM SETUROT, BYTHRVEEZ BN,

3 Jesus FHDEHEDH

K2, FRIBEBEOMDZIZOWTELET L5 Jesus ZMDZ R DN %%
25, FF, OED O Jesus DFIHIZIEHT 5,

-+ Jehoshua or Joshua (explained as ‘Jah (or Jahveh) is salvation”: cf. y’shaah
‘salvation, deliverance’, and Matt. i. 21), a frequent Jewish personal name,
which, as that of the Founder of Christianity, has passed through Gr. and
L. into all the languages of Christendom. (Vol. V I , 222)

NT T 4 §E4 O Jehoshua % Joshua ® ¥ 1) ¥ v ik #E il T, iE%1Z Jah (or
Jahveh) is salvation &9 BERASH 5 L HP I N TS, Tim. FVA MK

6 Ellis Enterprise Inc ® CD-ROM i The Bible Library \2JEHE N T W25 Oh 505 H
Thkbo

7 AZADPMTIE RS, MOL ) BFETH D, L) ROV TIE, AT (2001) 2%
BoZk,
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DRZRETH Do BLEEWI L12, Jesus &\ %121d. Jah (or Jahveh) &
FKiLEINTWDL I D5, Tetragrammaton BZEFNTWDH L W) T ET
bho DI LEMLT HOIMOFEELHTHhb, Vine's Expository
Dictionary New Testament \Z X % &, RO X 9 GHMAD» LRI Tw5,

---is a transliteration of the Heb. “Joshua,” meaning “Jehovah is salvation,”
i.e., “is the Savior,” “a common name among the Jews, e.g., Ex. 17:9; Luke
3:29 (RV); Col. 4:11.°

ZZTh Jesus lE N7 T £ 7% Joshua O ¥ ¥ v ili 50 T, Jehovah is
salvation. & W) HIEDH B, EhoTWb, itoT, L. Jesus EWVIH %
R0 5% 513, Jahveh & %\ 1 Jehovah &%) Tetragrammaton T2 S 11
BMDEA DY % B B LBEN D 5o

Tetragrammaton Z 20 2 WEIH & LT, IEMEREEDVI DR LBV, &
WO R B ol L, THRERALRHBE VR L7259 00 BELD,
Jesus LWV ) ZBFFRIC L o THFIZELLTE TS, EBE A ZZADE
ETVZZHIICA L BIANT FAGHZE L TWD T, f TAREINT T AGHT
I Tz TH 5, €9 THiux, OED OFBHIZH - 72 Jehoshua X°
Joshua & FFIENTW2IET TH D, TNEFY VX ERELTHEELTWY
HOT HBEOFEELITES>TVDERTTHL, TDOILERTHFEL LT,
OED O Jesus DD FEE OIELIHZEALOFI DD 5 o

In OE. rendered by helend ‘saviour’ (see HEALEND); but during the
ME. period regularly used in its OF. (objective) form Iesu (Jesu). The (L.
nom.) form lesus (Jesus) was rare in ME., but became the regular Eng.
form in 16th c. Yet in Tindale’s New Test., 1525-34, the form Iesu was
generally used where the Gr. has (H1l) , the Vulgate Iesu, in the vocative
and oblique cases. This was, as a rule, retained by Coverdale 1535, and
in the Great Bible 1539, also, in the vocative instances, in the Bishops’

8 Ellis Enterprise Inc ® CD-ROM i The Bible Library \ZJF ST W25 DOH» 505 H
Thkbo
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Bible 1568; but in representing the Gr. oblique cases, this has Iesus. Iesu
disappeared from the Geneva 1557 (exc. in one place), and from the
Rhemish 1582, and the version of 1611. Jesu was frequent in the earli-
er forms of the Book of Common Prayer, and survives in one place; in
later use it occurs in hymns, rarely in nom. or obj., but frequently in the
vocative. In hymns, the possessive Jesus’ is commonly sung (‘Bi:zju:z).
(Vol. VI, 222)

COFINZH B X 9120 <1 Tesw R Jesw”’ DMEDLILT W20 BIED Jesus’
BIARDOIEAIEI o THD I EDDDP L. 4 TADKUHOFREH, D
I THRHREIHIZELL TETH, ZENDAIEMELED S A T 2D &b
B, B 2RV ZOR, ZORTRIZZITANLR TS
REEMoTEILLTVD, TITHL%HIE, HOAFOHEENIE-ED
Lawas Lord THEMZ 2D TR L, 2O, ZORLT—H#IC
ZTANLNTVERE LKL EZMH ) RETIERWZES ) ho REITIE, il
DHELTRZIFANLN TR D05 EHET 5,

TIZ, #rk 8 E I Tetragrammaton 23 HN TV L DN IOV TIHNR S,
B3 28 EDOF ) ¥ v 5 AT Tetragrammaton (&b TV 0wo
T, FREEFICHOREAOZIIEbR TV aWn, EWv) Oh%  OBERHR
BOEZTHoTz0 FRBEBEOEHIZLDNT I/ FHOIRNREHELF) ¥
FRICBIER U 72 Septuagint ( [+ AR IS W TIHHEENSHTIH LW 5,
Z DORD Tetragrammaton (IF ) ¥ ¥ FETHZRTF 2 )+ A LT A
AEESEZ LN TVWZOT, TRLEZLLIIMOBADHEMED LD -
72Ev) o DHIOMHETH 720 La L. 19474 LU, FEiEGAIZAC

9 FEEIMICIZIEL L ZWRBID, L DOANIZIF AN N T—RITHEDI T2 HIE7:
CEAD D, BIZIE, FEEOHNOBIED goodbye 252D 161 TH %, FHEMICIZ. God
be with ye. [#I233EICWTLRZEVET LH I, ~MOTMEZBH I LI T Ewnik
BIAS, W ofE# & IZ 1L L 20 TH b, HEBEOHRE ST good TUiE 5. Good
morning % Good afternoon 23ZNTH b, H bk, H D5 AVFHEHD God & good % )i
WL T goodbye &ffio TL E 5720 ZORFIRMIICIEIR Y ORBHS—MICZIT ARSI T,
BIEIZE S TWBDTH 5D, BIE, FHEMNIC goodbye (i o TV R M S ) RE Tl
WV, ) ZERRJEIZT S AZDED BV Jesus DHED L) ThH Do skl L
PRI S W TIEL  RWERBIS—#IZZIT AN SNT, flibhi b &, ZNDSIELWEKEL
LARGRENDDTH L, SR D 1DDRHE VR %,
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FEIND X9 i Septuagint DHEARDN L DpJER STz €9 LI2EAR
|2 Tetragrammaton 23T 72 &\ ) FERDS D25 T b, ED RIS
DWW, George Howard (2000) {ZKD & 9 IZ#H VT2,

Important finds in a Cairo synagogue confirmed the place of hwhy in
both the pre- Christian Septuagint and Origen’s Hexapla. In 1959, PE.
Kahle published The Cairo Geneza describing the use of the Tetragram-
maton in Jewish copies of the Septuagint. In 1958, Giovanni Mercati’s
study of the Tetragrammaton in a Hexapla copy from the same synagogue
was published. Then, beginning in 1944 with an article by W. G. Waddell
and continuing into the 1970’s, other scholars such as Kahle, J.A. Emer-
ton, Sidney Jellicoe, and Bruce Metzger wrote articles in theological jour-
nals and published books verifying the existence of the Tetragrammaton

in Greek translations of the Hebrew Scriptures. (Howard, Overview, ii )

‘verifying the existence of the Tetragrammaton in Greek translations
of the Hebrew Scriptures’ & & % X 9 (2. Septuagint ® |H #y 8 & 1 12
Tetragrammaton 231 L TW /22 EA3H 0%, o T BUFT 28 B E
DERIZIZR SN WA, FifyHEOFF 725 75 Tetragrammaton % i 5 T
WZITRETED D B0 N % Lord L IEFRY H DId, FEHOBXZIEL < Bk
SHLHRE TR VO T, BHEIIRITLEER BN,

4 D3 Jehovah

CZEFTOMM T, BHEOPTHDOLIL YHWH (tetragrammaton) T2
FLENTVDEZ Ebholze £ LT BHRINICANT T A FETIR SR
SN, MOBIMELLOLOTHRAIHET LAV, L) T & TIERM
GREVDOPO R o T LE o7z, 2D, NEMLRMOLALEM) LD
3. Lord D &9 2 MOLORDYITMEH . &) FESMHLLTE 7,
CHFTEz, Lol IEMLREBED DI LRI LEARE O/ E b,
LWV ) DL, Jesus DIEEDEFORLE E ICBIL L TE A2 L 2 2 2 IFIC,
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BZUMBRIHE I LRV ENbR L, €T, MOBHFOHITMASLS D
LW KEiCIEELT 5,
9. Jehovah # OED TH#lR5 L kD X 9 LB H %

The English and common European representation, since the 16th c.,
of the Hebrew divine name Yhwh. This word (the ‘sacred tetragramma-
ton’) having come to be considered by the Jews too sacred for utterance,
was pointed in the O.T. by the Masoretes with the vowels ‘ (= &), o, a, of
ddonai, as a direction to the reader to substitute ADONALI for the ‘ineffa-
ble name’; which is actually done by Jerome in the Vulgate translation of
Exodus vi. 3, and hence by Wyclif. Students of Hebrew at the Revival of
Letters took these vowels as those of the word Yawh (IHUH, JHVH) it-
self, which was accordingly transliterated in Latin spelling as IeHoVa(H),
i.e. Iehoua(h. It is now held that the original name was IaHUe(H), i.e.
Jahve(h, or with the English values of the letters, Yahwe(h, and one or
other of these forms is now generally used by writers upon the religion of
the Hebrews. The word has generally been understood to be a derivative
of the verb hawah to be, to exist, as if ‘he that is’, ‘the self-existent’, or ‘the
one ever coming into manifestation’; this origin is now disputed, but no
conjectured derivation which has been substituted has found general ac-
ceptance. (Vol. V 1, 209)

475D Yhwh & Adonai DFFE ZMAGDOETESLN/ZD DT, 16H#
PIBET —a v S T— I 7 o 720 1611 ARSI S 7 ghoE iR BTl
41577 T Jehovah 2N TWb, UTOZOWETITH 5D,

Exodus6:3
And I appeared unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob, by the name

of God Almighty, but by my name JEHOVAH was I not known to them.
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Palms83:18
That men may know that thou, whose name alone is JEHOVAH, art the
most high over all the earth.

Isaiah12:2
That men may know that thou, whose name alone is JEHOVAH, art the
most high over all the earth.

Isaiah26:4
Trust ye in the LORD for ever: for in the LORD JEHOVAH is everlasting
strength:

B2, 1901 4E D American Standard Version @ preface @ iv ~X— 121,
WD K 9 IZ Jehovah Z 9 FRHASFEE SN TV 5,

The American Revisers, after a careful consideration, were brought to
the unanimous conviction that a Jewish superstition, which regarded the
Divine Name as too sacred to be uttered, ought no longer to dominate in
the English or any other version of the Old Testament, as it fortunately
does not in the numerous versions made by modern missionaries. (F1l)"
This personal name, with its wealth of sacred associations, is now restored

to the place in the sacred text to which it has an unquestionable claim.

MOBMALHHETH B HFEETRETHEWV, LVI)DRFLF Y ADRET

Hbo FLT, FNEIENLREZTIERW, 25056, fWOEA D4 Jehovah
Y. LWIHIHNAETH 5,

L2L. Z0O#%, BOMOREA D4 Jehovah % Lord (2 X2 5 2 L 2%7

PND LN otz BIZIE 19524 D Revised Standard Version D& L
3% T, Jehovah % LORD Z{ X3 2 2 HHAS RO L H IZHAI N T 5,

10

22 (i) IR ISEEBRO L WIS 2 B L2 E2RTHDTH b,
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For two reasons the Committee has returned to the more familiar usage
of the King James Version [that is, omitting the name of God]: (1) the
word ‘Jehovah’ does not accurately represent any form of the Name ever
used in Hebrew; and (2) the use of any proper name for the one and only
God, as though there were other gods from whom he had to be distin-
guished, was discontinued in Judaism before the Christian era and is en-

tirely inappropriate for the universal faith of the Christian Church.”"

HHD 22O/RENT VDS, 22HIE, 2/ YHEF) X MOHAW R L
BRI L BbNLOT, 22 TlEEbARv. 12HDHEIZ, Jehovah
BAREMEZTHLr0MMbRw, EWIHIHETHL, LrL, oA
D% % 3 Tetragrammaton Z o TW A EHEEFOEM 2 XL TV &
FEZONZVOT, BYLHHEIZWR RV, 3T U7z X 912, Jesus
EWVIA T ADHERPARIEMTH S ~NT T4 A% D Jehoshua 2* Joshua
XY IXEBENLTICEEMZ L OT, RED s IFAERECHRT S0
Thbo ]esus DAIEFE R B TE0 5 Jesus &\ ) £ % Lord % high priest &
WO THFHICHESMR L) EEZ DL NIV,

it\ Jesus DEEJRIE. “Jehovah is Savior” T# %, Jehovah &\ 9 fi o[
HOHDWEENTWDLDT, Jesus ) D THIX, Jehovah i) XX
TdHbo fit> T\ Jehovah &\ ) fDFEA D% % LORD IZHE X # 2 5 DI,
FMPZ LTV R

72, MU 3MTML2L ), NEMHLRHRTH- THREMDNIT,
ZLDNTRELTVEDOTHIUR, ThEflid 2 Li3foikEd 768
W, EWVWH ZETH D, Jesus IARLEIERFZHTH L5 L DANICREL
TW5DT, Zhd ZNEZEET 5 AT, Jehovah b 16 AL LA
LN TETRELTVWSEDT, T, LORD IZHE &2 5 LEIT BV,

HAGETH, CORFOLIITHESIN T, HARHHEO [EE LR
HADOREN SGEREEH] T MOEA D/ T ARNPHDLI TS, LA L,
[EHE—F IR Tid. BB EHbS T, flZIE, L IVH 6%

11  URL: http://www.bible-researcher.com/rsvpreface.html ® 1 > % — % v b9 5 OG5 H
Thkbo
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21 Hi% e § %,

ILIY#16:21 (3CEER)
BlZALbEPNSIZHS LS 2A5H5AMBIRT L ik
EPNSIZHIS LOANE S IZERAD T RNG 5 %151

I L 3 vi#16:21 (HrLFER)
ZhW 2z, blzLESIcmseE s,
SREZE, b-LIZMSE 5,
D2 LDOTF, blzLONENEE,
WHIEbLOARETHALI L EMD,

BHILARNEN) DPIGERTH B0 HDETH B L) OPHLFERTDH
bo THRNEMS72)5H, ETEHEMAS L), BRGHAETH L, L
RBo Hf LMk HABTOLMOMADHITANEETHESIIR 5D,
ZBZEIFTVR BV, KEITIE, SHICTFINZRICEEHRILILITLS
T IEFEZRBIRASIT SN B W RN S 2 2 & 2D o

5 #MDE% Jehovah EHFTET 5 2 EDESE

AEiTIE, Mo % Lord TidZ . Jehovah E FBE DX %= i) Z & A,
PEOIELVERICOLSL 2L T, A0 EMHH ZLoEH#RE
ELRT 5, LT T RF7255 1101 2 4 = A5 H L TR L Tw
XAV METHD 228 43-44/iIFEH T 5. UREEDTIEL < B
T 572012, 225 41-46Hi % 533 %,

Matthew 22:41-46
While the Pharisees were gathered together, Jesus asked them, Saying,
What think ye of Christ? whose son is he? They say unto him, The Son
of David. He saith unto them, How then doth David in spirit call him
Lord, saying, The LORD said unto my Lord, Sit thou on my right hand,
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till I make thine enemies thy footstool? If David then call him Lord,
how is he his son? And no man was able to answer him a word, neither

durst any man from that day forth ask him any more questions.

The LORD & my Lord £ W) KL% #EZ 52 LI2L D, EHIFLETHDH T
LERED ELTVD, FIHLOFRMOTEIIL L L, CHIFFETOEHE
THho foTw A TAIYY A 227 43-44 i CHIFORHAREH 2B 12,
FETFBALYTOI % myLord E S5 TWADIXE) LTo, EEML
TVWbADTHb, L) DI, TOFOEIITA ZAH7 7 ) H A4 IROA%
2. What think ye of Christ? whose son is he? [H %7272 HIEA T TDOI &
BEIEI Do BNDFELI o] EEML TS, ZHIIH LTS IX
[FETDOFTY ] &Rz £TTy A TR 1104 1HiZ5H L T,
How then doth David in spirit call him Lord [ Ti&, &9 LTHETIE. &
EZTC AV TRFELIFATVWLDES ) ] LEML-OTH L, &
L C. ##i 110 157 % 5 L T, The LORD said unto my Lord & it X T\ 5,
FIFERTR TR, PLLOEZBHETFICRo72] LEREN T T, [E]
Eb72LoE] EERINTV D, FFHED X ) IR F LN FETHLE
BZT, EIFETHDL I LERTLRIIEIN TRV, 2% LD, The
LORD i3fli [ZA/N]OZ ETHY, myLord iZX YT THE[4TA]DZ
ETHoT E)FHETH Do 1L OFEIEEZ TH o727 7 ) ¥4
RON%TEZ, Christ [ X7 JIZ2WT, IELWHESTETnARnS
Ex A T AR L7,

[H#) B E D ITTO R TIE Tetragrammaton 2MEHNTWT, e X T 7 DX
MEE-oE Db b, 3HITHN LAzL DI LR OBEEZ-EH, £
¥ XD Septuagint 7 S5 L 72D TH UL, £ 212 Tetragrammaton 25 -
72133 TH B, LA L, Tetragrammaton % LORD IZiE &z 5 Z LI12K D,
AT TOXPNEAYRIC R B0 BRERDL, XFTHOGEHEIR KUFED»
INLFPOENDH B DT, XHITE 275 HTHEmEE LA, €0’
WAoo E ) L,

B, HAGRD X9 ISR FENLT-OENH 2V E ) REHRETIE, 20
BEWERLTL0E, L %D, ) %b L, BEOIELVEBIYITS



54 a F & &

NAHWMREEATL 20 512, FIREETIHFLLIN fZADT L%
Lord [ ] EIFATWEDT, A T ALDXFUIHGODbD LW &il% -
TLE)o TOLI LHHD S, #i% The LORD &R TIER L, E-o
X)) LA DK Jehovah & EKiLd 5 2 EHIE L WEEOHEIE SN S, &
o ohs,

6 #&am

AW TR, BEOMDS 2 The LORD LKL ENTWDH I L2 L
F7zo MDOHAIR STV B HEFTT, My name is The LORD. & il ST
WA S H. iRT L [RRDOAIEFEI &) T ET, [l [FEIEVIFE
HTRINTVEDIE, BHELTRARTH S Z L2 LIF7z,

R, MDA The LORD 12725 T b &) BEHIZOWTIE, B4
DNT T A FEOEKILTIE, Tetragrammaton( HFED T IV 7 7 X v F KL/
& YHWH) &9 4FFHTERILEN T W oo AT TAFHTIE, BEER
LRV EPHETH o720 L L AMDKZ LRI TIWIT 2w,
EV I FEZBENEM LR, MoADIELWEEPLILRB>TL
Folze 22T, MEOGEFTAEDOSY FFED, [M] 2 EKT 5 Adonai &
WO ALTFERICHETAH L)Xk ), €T Hh 5, Tetragrammaton DfUH
DIZ Lord 2MEDND X ) IC o 7oA BET 5 Z LA TETZ,

L2 L. oA D% %R Tetragrammaton 75[HF 22 EH 112 5000 5] 2L
EELRTNRIERNLTHE, BEERIIL > THOBRADYEME) 2 &
BEELILEThHobEXOND, €% Lord THEEIRX THERT L
Ll BEEFOEREZ S TWAERE TV R 2V, ZUITRITS
REnH)Z iR s,

ELWREERDRL WP LREIAEDOHEZMbRV, L) Db ZLPEITR
FAEZEVRD, LEGEL, A ZTA%HEKT Jesus EVH KD, AEDIEL
WRHFLIERL S TWD I ERNbh o7z, B, RED s ZFT A % Bk
THHRBHETHHIEND, Jesus VI DIIFIELWEETIIRWI E2%D
Mbo LAL, BELIEIHICEITHE L) ELVRIELL Zwhofl]
HMED b, HENICZORAMEDONT, —BRIZRELTVE0E9) %
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BELERTH LI DL\, fliD%IL 16 HFLLLIEE Jehovah & KiL S 5
CENRETH o720 LA L. ZD#HK. Jehovah IX1E L WIEE TR W5,
i) RETERV L VI BEEISEZ 5 T Lord ICIE &R SN AR E o
72

Jesus DFEJEIZ. Jah (or Jahveh / Jehovah) is salvation T %, HI %, Jesus
D HIZ Tetragrammaton 2SF EFNTWAEDTH bo HiE-> Ty Jesus &V 9H 7
i) &) ZEid, Tetragrammaton 225 Z L Th b, > T, fliD
EHDOHZMH ) ONEHNTHL, LWid,

WBEIZ, MOBAEDZEMEDTIC Lord 29 & BEHDIE L W EFLI T
bNDfakiafaiiiL7z. ik LORD &IFOY, A4 A% Lord &5 & XA
DEIIKLK LY, Bo MRS E LRV 1T OFEHIFEL TH - 72
77 )AL RONIZL DY & 4 TAHPTER L 72~ & 412 X B 228
41-46 il T< %5 LORD & Lord i&, ZNZEhME XY T THEHA LA %
BLTWED, TORLTIE, X2 EIZ v, MDA D% Jehovah %
9 FA5, IELWEEOHFO/-DIZUETH D,

U EDOHREENS, BEHO MDY Tetragrammaton % LORD Tid 7% <.
Jehovah & KiLd % 2 & 7%, BEFEFOEXZ ML S 727U 2 EREHET
Hh. L) DPKRIEDHEFRTDH %o
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